
БУНИН 
В ОЦЕНКАХ ЗАРУБЕЖНЫХ ПИСАТЕЛЕЙ 

I 
ИЗ ПИСЬМА РОМЕНА РОЛЛАНА К ЛУИЗЕ КРУППИ ' 

20 мая 1922 г. 
Сообщение А. К. Б а б о р е к о 

В связи с предполагавшимся выдвижением Бунина на соискание Нобелевской пре­
мии Ромен Роллан выразил готовность поддержать его кандидатуру. «С моей точки зре­
ния, это один из крупнейших художников нашего времени»,— писал он, мотивируя 
«вое согласие (см. «Материалы», стр. 215—216). Суждения, тогда же высказанные им 
в публикуемом письме к Луизе Круппи, подтверждают этот отзыв Р. Ролланаи свиде­
тельствуют о его глубоком проникновении в характер творческой личности русского 
писателя. 

<Раг13> зашесН 20 ша1 1922 
..ЛегессизГшуЦаНоп аизесошЫфеипег й ' ё с п у а т э . 1е уснзди'оп а соп-

У1е Коирппе. 1'а1 1и зоп готап : Ье Бие1, ё<Шё сЬег Воззагй. II п'ез1 раз 
*гёз тт^ёгеззаШ;,— азаег гийе 1юи1е1(Ш роиг Г а г т ё е гиззе е* 1е п л Ш а п з т е 
еп дёпёга1. Ма1з се дш ез* рИоуаЫе, с'езЪ дие ГаиЪеиг а сги йеусиг з'ехси-
яег йи се гёдшзИои-е, йё]"а ашиеп, йапз ипе Роз*1асе дш ез1 ип йИЬугатЪе 
а^епоиШё а 1а §1о1ге <1е 1а йхуте агтёе гиззе, дш геззизсИега й'епЪге 1ез 
тог1з аргёз 1е *го1з1ёте ]оиг<... > 

1п!1П1теп* р1из 1п1ёгеззап1 дие Коирппе ез1 В о и т п е . Ь'ауег-уоиз 
1и? («Ье Мопзгеиг йе 8ап-Ргапс1зсо», аизв1 спех Воззагй). Сег1ез, II п'ез! 
раз поп р1из йе по!ге Ъогй, П ез1 У1о1еттеп1, атёгетепЪ апИгёУоЬШоп-
пагге, ап1лйётосга1е, апИрори1а1ге, ргездие а п Ш ш т а ш , ре881ПП81е ]изди'-
аих тоеИез. Ма1з дие1 агШЪе # ё т а 1 ! Е1, та1§гё 1ои1, дие1 гепоиуеИетеп! 
<1ез 1еМгез гиззез з'аппопсе епсоге раг 1ш! С^иеПез пспеззез пои\те11ез йе 
со1опз, йе 1ои1ез 1ез зепзаНопз! Е1 йапз ГезргН т ё т е , ]е 8епз 1а рёпё1гаИоп 
(та1&гё 1ш) ае П т т е п з е , ае ГтзопЙаЫе Аз1е. Беих поиуеИез йи уо1ите 
(«1Гп сотраШо1е» е* «Ггёгез») зоп1 раписиНёгетеп! за18188ап1ез, йе се р о т * 
<1е уие. ЕПез уа1еп*, роиг теп , *ои{ 1е гез1е йи Нуге. 

Перевод: 
< Париж) суббота 20 мая 1922 г. 

...Я получил приглашение на второй завтрак писателей. Вижу, что приглашен и 
Куприн. Я читал его роман «Поединок», изданный у Боссара. Он не очень интересен,— 
впрочем, довольно суров по отношению к русской армии и военщине вообще. Но дос­
тойно сожаления, что автор считал своим долгом извиниться за этот, уже устаревший, 
обвинительный акт в послесловии — восторженном дифирамбе во славу благочестиво­
го русского воинства, которое восстанет из мертвых на третий день (...) 

Бесконечно интереснее Куприна Бунин. Читали ли вы его? («Господин из Сан-
Франциско», также вышедший у Боссара 2). Конечно, он отнюдь не наш, он неистово, 
желчно антиреволюционен, антидемократичен, антинароден, почти антигуманен, пес­
симист до мозга костей. Но какой гениальный художник! И, несмотря ни на что, о ка­
ком новом возрождении русской литературы он свидетельствует! Какие новые богат­
ства красок, всех ощущений! Само же его сознание, я чувствую, пронизано (вопреки 
его собственной воле) духом необъятной, непостижимой Азии. Два рассказа этого тома 
(«Соотечественник» и «Братья») особенно поразительны с этой точки зрения. Они сто­
ят, на мой взгляд, всего остального в книге. 
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1 Луиза Круппи — друг и корреспондентка Ромена Роллана, по своим интересам 
была близка к литературным и музыкальным кругам. 

2 Сборник рассказов «Ье Монз1еиг йе 8ап-Ргашцзсо», Рапз, 1921 (изд. Воззагй) — 
первая книга Бунина, вышедшая на французском языке. Высокую оценку «некото­
рых рассказов» из этого сборника Р. Роллан дал также в письме к Бунину от 10 июня 
1922 г. (см.: «Вопросы литературы», 1965, № 6, стр. 255). 

II 
АНРИ ДЕ РЕНЬЕ О ПРОИЗВЕДЕНИЯХ БУНИНА 

1921-1924 
Сообщение Л. К. К у в а н о в о й 

В 1921 г. в Париже вышел первый сборник рассказов Бунина на французском язы­
ке — «Господин из Сан-Франциско» («Ье Мохшеиг ае Зап-Ргашпзсо», Рапз, 1921). На 
его появление откликнулся Анри де Ренье в своем обозрении «Литературная жизнь» 
(«Ьа У1е НИёгагге»), которое он вел в парижской газете «И^аго» в 1920—1925 гг. С тех 
пор он отмечал каждую новую книгу Бунина. 

Отзывы А. де Ренье о сборниках «Господин из Сан-Франциско» („Могшеиг 
Йе 8ап-Ргапс13со»), «Деревня» («Ье УШаде». Рапз, 1923) и «Чаша жизни» («Ье СаИсе-
йе 1а у1е». Рапз, 1924) печатаются по вырезкам из обозрений «Ье У1е Пиёгагге» («Кдаго»-
— 19 декабря 1921 г., 20 февраля 1923 г. и 1 августа 1924 г.), которые сохранились-
в архиве Бунина (ИМЛИ, ф. 3, оп. 4, ед. хр. 76—79). Краткий отзыв о повести «Ми­
тина любовь» («Г1(»аго», 22 декабря 1925 г.—там же, ед. хр. 80) не воспроизво­
дится. 

1 
<0 СБОРНИКЕ «ГОСПОДИН ИЗ САН-ФРАНЦИСКО »> 

...Ье гесиеИ йе поиуеПез йе М. 1уап Воипше поив гатёпе а 1а Е г т & 
й'Ыег. А 1а ргеппёге йе вез поиуеИев: «Ье Мопзхёиг Де 8ап-Ггапс18Со», д т а 
Ьигш зоп Шге аи уо1ите йе М. Воипше, ]'е ргё!ёге се11ез ой И поиз решЬ-
1ез §епз йе зоп рауз. М. Воишпе езЪ ГаиЪещ- Й'ип готап шШи1ё «Ье УШаде», 
ой И а сЪегспё а гергёзеп!ег запз 1агй 1е раузап гиззе. А се зоис1 Йе-
гёаНзте зе га11асЬеп1 р1из1еигз йез соп1ез йи ргёзеп! гесиеП йе М. 1уап 
Воишпе, йоп1 сег1ашз, 1е1в дие «Ье 8о1г йе Ргт1етрв» ои «Ргороз пос1иг-
пез». зоп1 й'ипе 1;га§1дие е{, зш^иНёге Ьеаи1ё <...> Еп сев гёсИз, с о т т е еп 
Й'ашхез сГип сагасЪёге т о ш з Ьги(,а1 е* т о ш з йгатаИдие, Гаг1 йе М. Воишпе 
аррагаИ с о т т е ехЪгётетеп* опдша1 е1 8а1318зап1, т ё т е а Ъгауегв 1а 
1гайисИоп. 

Перевод:. 

...Сборник рассказов г. Ивана Бунина возвращает нас в Россию вчерашнего дня-
Первому из этих рассказов — «Господину из Сан-Франциско», который дал название всей 
книге Бунина, я предпочитаю те, в которых он описывает своих соотечественников. 
Г-н Бунин — автор романа «Деревня», где он стремился без прикрас изобразить русско­
го крестьянина. Таким же стремлением к реализму проникнуты несколько других рас­
сказов сборника г. Ивана Бунина; некоторые из них, например, «Весенний вечер» и 
«Ночной разговор», преисполнены трагической и своеобразной красоты <...) В этих 
рассказах, как и в других, менее жестоких и менее драматичных, искусство г. Бунина, 
предстает, даже в переводе, как в высшей степени оригинальное и захватывающее. 

«БЧ а̂го», 19 декабря 1921 г. 


